
Manual del usuario
Antes de usar este aparato, lea detenidamente este 
manual y consérvelo para futuras referencias.
Esta es una versión resumida del manual del usuario. Para 
más información, puede consultar la versión completa del 
manual escaneando el código QR que aparece arriba.
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Muchas gracias por elegir nuestro producto. Para obtener instrucciones detalladas
sobre cómo usar el manual, escanee el código QR de la portada.

■ Por favor, instale y utilice este producto correctamente. No lo utilice para ropa etiquetada
como no apta para lavado a máquina.
■ Las imágenes que se muestran en el manual son meramente ilustrativas. La apariencia, la
impresión y otros detalles pueden variar según el producto real.
■ Priorizamos la innovación tecnológica. A fin de mejorar su rendimiento general, el
electrodoméstico está sujeto a cambios técnicos sin previo aviso.
■ Este producto está destinado exclusivamente al uso doméstico.
■ Si este manual entra en conflicto con el manual electrónico, prevalecerá el manual
electrónico.

A continuación se definen los símbolos utilizados en este manual:

 Información, consejo, sugerencia o recomendación
 ADVERTENCIA: Peligro general
 ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica
 ADVERTENCIA: Peligro de superficie caliente
 ADVERTENCIA: Peligro de incendio

Lea el manual de instrucciones
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

 Requisitos generales de seguridad
Lea atentamente el manual antes de utilizar este 
electrodoméstico.
No utilice este electrodoméstico si no ha comprendido 
o leído este manual.
Este manual es aplicable a varios modelos. Por lo
tanto, este manual puede incluir funciones que no están
cubiertas por este modelo.

El incumplimiento de estas instrucciones o el uso inadecuado del
aparato pueden provocar daños en la ropa o en el aparato, así como
lesiones personales. Conserve este manual cerca del aparato para
poder consultarlo fácilmente.

Este electrodoméstico está destinado al uso doméstico y
aplicaciones similares, tales como:
● áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros

entornos de trabajo;
● casas de campo;
● clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
● entornos tipo hostal;

Este aparato está destinado al uso doméstico. Si el aparato se utiliza
para fines profesionales, no estará cubierto por la garantía, tal y
como se indica en la tarjeta de garantía adjunta.

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del mismo
por parte de una persona responsable de su seguridad.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprendan los peligros que conlleva.
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La capacidad máxima de lavado o secado para determinados ciclos
es la siguiente:
Modelo WF*60

W*6*
HW*6*

WF*70*
W*7*

HW*7*

WF*75*
W*75*

HW*75*

WF*80*
W*8*

WF*90*
W*9*

WF3*10*
W*10*

WF*11*
W*11*

WF*12*
W*12*

WF*13*
W*13*

Carga
máx.lav
ado
(kg)

6 7 7,5 8 9 10 11 12 13

Modelo WD*80*
HWD*8*
WD8*

WD*90*
HWD*9*
WD9*

WD*10*
HWD*1X*

WD10*

WD*11*
HWD*11*
WD11*

WD*12*
HWD*12*
WD12*

Carga máx.
lavado/secado
(kg)

8/5 9/6 10,5/6 11/7 12/8

«*» representa uno o varios números o letras, o puede estar en blanco.

Para la carga específica de lavado y secado del modelo,
consulte el manual electrónico correspondiente.

La capacidad máxima recomendada puede variar según los
diferentes programas.

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a
menos que estén bajo continua supervisión.

Los niños no deben jugar con el aparato. 

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por niños sin supervisión.

Para conectar el aparato al suministro de agua, asegúrese de utilizar
la manguera de suministro de agua y las juntas suministradas.
La presión de entrada de agua es de 0,1-1,0 MPa en las zonas
normales; en las zonas con baja presión de agua, el intervalo
aplicable es de 0,03-0,8 MPa. Consulte el manual en línea para
conocer el intervalo específico de presión de agua aplicable a cada
modelo. 

Utilicen los juegos de mangueras nuevos suministrados con el
aparato y no reutilicen los juegos de mangueras antiguos.
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Para los aparatos con aberturas de ventilación en la base, las
aberturas de ventilación no deben quedar obstruidas por alfombras.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico o personas con cualificación similar
para evitar riesgos.

Antes de conectar el aparato al suministro eléctrico, asegúrese
de que la tensión eléctrica indicada en la placa de características
coincide con la de su toma de corriente.
 
La toma de corriente debe estar correctamente conectada a tierra y
el suministro de agua debe carecer de obstrucciones.

ADVERTENCIA: El electrodoméstico no debe alimentarse a través
de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni
conectarse a un circuito que una empresa suministradora conecte y
desconecte periódicamente.

Los suavizantes de telas o productos similares se deben usar según
se especifica en las instrucciones para suavizantes de telas.

Requisitos adicionales de seguridad para lavadora-secadora
El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con
cerradura, una puerta corredera o una puerta con una bisagra en el
lado opuesto al de la secadora, de forma que se restrinja la apertura
total de la puerta de la secadora.

Debe preverse una ventilación adecuada para evitar el reflujo de
gases a la habitación procedentes de aparatos que quemen otros
combustibles, incluidos los fuegos abiertos.

El aire de salida no debe evacuarse a través de un conducto de
humos utilizado para evacuar los gases de combustión de aparatos
que funcionen con gas u otros combustibles. (Esta instrucción no
es aplicable si la secadora descarga el aire directamente en la
habitación.)

No se deben secar artículos no lavados en la secadora.
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La secadora no debe utilizarse si se han utilizado productos químicos
industriales para su limpieza.

Los artículos que se hayan ensuciado con sustancias como aceite
de cocina, acetona, alcohol, gasolina, queroseno, quitamanchas,
aguarrás, ceras y quitaceras deben lavarse en agua caliente con una
cantidad extra de detergente antes de secarlos en la secadora.

Los artículos como la goma de espuma (espuma de látex), gorros de
ducha, textiles impermeables, artículos recubiertos de goma y ropa
o almohadas que contengan almohadillas de goma de espuma no
deben secarse en la secadora.

ADVERTENCIA: Nunca detenga una secadora de ropa antes de que
termine el ciclo de secado, a menos que todos los artículos sean
retirados rápidamente y esparcidos para que el calor se disipe.

El filtro de pelusas debe limpiarse con frecuencia, si procede.

No debe acumularse pelusa alrededor de la secadora.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
Este aparato cumple las normas de seguridad pertinentes.

Antes de conectar el aparato al suministro eléctrico, espere al
menos 2 horas para que alcance la temperatura ambiente.

Este electrodoméstico debe ser reparado por un centro de
servicio autorizado, y solo se utilizarán piezas de repuesto
reconocidas por el fabricante autorizado. Todas las reparaciones
y el mantenimiento relacionados con la seguridad o el
rendimiento deben ser realizados por profesionales capacitados.

No intente reparar este electrodoméstico por su propia cuenta.
Las reparaciones realizadas por personal no profesional pueden
causar lesiones personales o averías más graves. Consulte a
su centro de servicio local y utilice siempre piezas de repuesto
originales.
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No intente utilizar el electrodoméstico si está dañado, funciona mal,
está parcialmente desmontado o le faltan piezas o tiene piezas
dañadas, incluidos cables o enchufes dañados.

No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque objetos
pesados sobre él.

No pulverice agua para limpiar el interior ni el exterior del dispositivo.

En caso de inundación, desconecte inmediatamente el enchufe de
alimentación y contacte con el centro de servicio posventa.

Los modelos con función de secado permiten el apagado
automático del calentador para evitar el sobrecalentamiento. Si
la temperatura supera la temperatura de protección, el sistema
apagará automáticamente el dispositivo de calentamiento, y cuando
la temperatura baje por debajo de la temperatura de protección, el
dispositivo de calentamiento reanudará su funcionamiento.

No utilice enchufes múltiples, cables de alimentación prolongados ni
adaptadores dobles en el aparato. No utilice un cable de extensión
para conectar el electrodoméstico a la red eléctrica.

No conecte el aparato a la toma de corriente de una afeitadora
eléctrica o un secador de pelo.

No conecte el aparato a una toma de corriente diseñada
específicamente para aparatos de baja carga.

INSTALACIÓN
Antes de utilizar el aparato, asegúrese de retirar el embalaje
(esponja, espuma de poliestireno, etc.) adherido a la parte inferior
del electrodoméstico.

Instale el electrodoméstico correctamente según las instrucciones
y conecte el agua y la electricidad (véase «INSTALACIÓN Y
CONEXIÓN»). La conexión del agua y la electricidad debe ser
realizada por técnicos o profesionales debidamente formados.

Este electrodoméstico no debe almacenarse ni utilizarse en lugares
al aire libre.
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No instale este electrodoméstico en lugares donde la apertura de la
puerta esté restringida.

No instale el aparato en un lugar donde la temperatura pueda
bajar de 5 °C, de lo contrario, las piezas pueden dañarse cuando el
agua se congele.

Coloque el electrodoméstico sobre una superficie plana y resistente.
Si el electrodoméstico se instala en una plataforma alta, debe
asegurarse para evitar que vuelque.

No instale el electrodoméstico cerca de calefactores ni de objetos
inflamables.

No instale el aparato en una zona con riesgo de fugas de gas.

Evite la acumulación de pelusas cerca del aparato.

El extremo de la manguera de desagüe debe colocarse en el sistema
de desagüe.

USO
Antes de usarla por primera vez, retire los tornillos de transporte;
de lo contrario, puede producirse un daño grave al encender la
máquina (consulte «INSTALACIÓN Y CONEXIÓN/RETIRADA DE
LOS TORNILLOS DE TRANSPORTE»). Este tipo de daños no está
cubierto por la garantía.

Compruebe si el electrodoméstico ha sufrido daños durante el
transporte. No utilice nunca el electrodoméstico si está dañado.

Este aparato solo es adecuado para el lavado o el secado ordinario
de prendas (para los modelos con función de secado) y no debe
utilizarse para la limpieza en seco ni para procesar artículos que no
sean prendas.

No introduzca animales (como mascotas) en el electrodoméstico.

No lave prendas con botones grandes u otros objetos metálicos
pesados. Asegúrese de que todos los bolsillos de la ropa estén
vacíos. Para evitar olores y moho, abra la puerta al terminar el ciclo
de lavado y deje que el tambor se seque.
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Por favor, retire todos los objetos de los bolsillos de la prenda, como
encendedores y cerillas.

Introduzca la ropa completamente dentro del tambor para que no
quede atrapada por la puerta.

No deje objetos metálicos en el tambor durante mucho tiempo.

Utilice detergentes adecuados para la limpieza del aparato y el
lavado de la ropa. No nos hacemos responsables de daños o
decoloración de las juntas y piezas de plástico causados por el uso
de lejía o tintes.

 No utilice detergentes que contengan disolventes, ya que
pueden liberar gases tóxicos, dañar el aparato y provocar riesgos
de incendio o explosión.

No tenga las manos mojadas para tocar el enchufe ni para hacer
funcionar el electrodoméstico.

No intente separar ningún panel ni desmontar el electrodoméstico.

No utilice objetos punzantes como alfileres, cuchillos o uñas para
pulsar el botón.

El cristal de la puerta puede romperse debido a un fuerte impacto, así
que tenga cuidado cuando utilice el electrodoméstico.

No fuerce la apertura de la puerta mientras el aparato esté en
funcionamiento (lavado a alta temperatura/centrifugado).

PELIGRO DE QUEMADURAS
La puerta puede calentarse durante el lavado y el secado. Tenga
cuidado para evitar quemaduras. No deje que los niños jueguen
cerca de la puerta. No toque el cristal de la puerta durante el
funcionamiento del electrodoméstico.

 PROTECCIÓN CONTRA FUGAS DE AGUA (mientras el
aparato está encendido)
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Si el nivel de agua en el aparato supera el nivel normal, se activará
la función de protección del nivel de agua. Esta función detendrá el
suministro de agua y comenzará el desagüe. El programa actual se
ha interrumpido y se muestra un mensaje de error.

El agua residual descargada durante el lavado a alta temperatura
está caliente, por lo que no la toque para evitar quemaduras.

Después de que finalice el programa de lavado, cierre el grifo
y desenchufe el cable de alimentación. Nunca desenchufe un
electrodoméstico tirando del cable de alimentación. Sujete siempre
firmemente el enchufe y tire directamente de él para desenchufarlo
de la toma de corriente.

Cuando el aparato no esté en uso, cierre el suministro de agua y
desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente.

Como el electrodoméstico es pesado, puede lesionarse al intentar
levantarlo. No levante el electrodoméstico por su propia cuenta;
podría cortarse las manos con sus bordes afilados.

No agarre el electrodoméstico por las partes salientes. Las partes
salientes del electrodoméstico pueden romperse al levantarlo o
empujarlo.

TRANSPORTE/TRANSPORTE DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN
Si tiene previsto mover el aparato instalado, coloque los
tornillos de transporte (Consulte «INSTALACIÓN Y CONEXIÓN/
MOVIMIENTO Y TRANSPORTE TRAS LA INSTALACIÓN»).
¡Desenchufe el cable de alimentación antes de instalar los
tornillos de transporte!

SEGURIDAD INFANTIL
Antes de cerrar la puerta del electrodoméstico y poner en marcha el
programa, asegúrese de que solo hay ropa en el tambor. Asegúrese
de que ningún niño entre en el electrodoméstico ni cierre la puerta
desde el interior.

No deje que la puerta del electrodoméstico permanezca abierta.
Los niños pueden colgarse de la puerta o trepar por el interior del
electrodoméstico, causando daños o lesiones.
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Guarde todos los materiales de embalaje en un lugar fuera del
alcance de los niños, ya que pueden ser peligrosos.

Mantenga el detergente y el suavizante fuera del alcance de los
niños.

SERVICIO
El usuario será responsable de los costes de reparación de los daños
causados por una conexión incorrecta, una instalación y un uso
inadecuados, o una reparación realizada por personal no autorizado,
ya que dichos daños no están incluidos en la garantía.

La garantía no incluye los consumibles, las desviaciones leves
de color, el aumento de ruido debido al envejecimiento del
electrodoméstico (que no afecta a su funcionalidad) ni los defectos
estéticos de las piezas (que no afectan a la funcionalidad ni a la
seguridad del electrodoméstico).
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Parte delantera
1. Panel de control
2. Mando giratorio
3. Cajón del detergente
4. Puerta
5. Tapa de la puerta del filtro de la bomba de

desagüe

Parte trasera
1. Manguera de entrada de agua
2. Cable de alimentación
3. Manguera de desagüe
4. Patas regulables
5. Tornillo de transporte

Las ilustraciones de este manual solo tienen fines demostrativos. Debido a las mejoras
del producto y a la ampliación de la serie, el aspecto del producto, el color y los
componentes funcionales que reciba pueden diferir de las ilustraciones de este manual.
Consulte el producto real.
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INSTALACIÓN Y CONEXIÓN

DESEMBALAJE
Retire primero todo el embalaje y la espuma, especialmente la base de espuma. Al

desembalar el electrodoméstico, no utilice objetos afilados que podrían dañarlo. Mantenga
los materiales de embalaje (bolsas de plástico, otras piezas de plástico, etc.) fuera del
alcance de los niños.

El proceso de embalaje de la máquina es justo lo contrario del desembalaje anterior.
Compruebe si el dispositivo presenta algún daño. Si está dañado, no lo utilice y póngase

inmediatamente en contacto con el servicio postventa.
Los accesorios incluidos con este aparato incluyen uno o más de los siguientes:

① Manual del usuario; ② 4 cubiertas de los tornillos de transporte; ③ Manguera de entrada
de agua; ④ Soporte de la manguera de desagüe; ⑤ Llave; ⑥ Panel de reducción de ruido;
⑦ tira de esponja; 

Los diferentes modelos presentan configuraciones diferentes y los accesorios incluidos con
este electrodoméstico dependen de la configuración real del modelo.
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DESMONTAJE DE LOS TORNILLOS/VARILLAS DE TRANSPORTE
 Después de retirar todo el embalaje, retire los tornillos de transporte. De lo contrario,

este equipo puede dañarse durante su uso. Este tipo de daños no está cubierto por la
garantía.

a

1.Aparte la manguera de desagüe a un lado.
Utilice una llave adecuada para aflojar los
4 tornillos de la parte trasera girándolos en
sentido antihorario, en la dirección indicada
por las flechas.

2.Saque los 4 tornillos de transporte en
sentido horizontal.

3.Extraiga en horizontal los tornillos de
transporte junto con las piezas de goma y
plástico.

4.Utilice los tapones de los tornillos de
transporte para tapar los agujeros de los
tornillos. (Los tapones de los tornillos de
transporte y el manual de instrucciones están
incluidos en los accesorios suministrados.)

 Conserve los tornillos de transporte
para futuros traslados. Si fuera necesario
reinstalar los tornillos de transporte, siga los
pasos anteriores en el orden inverso.

a: Aquí hay instalada una abrazadera del cable de alimentación, que debe retirarse junto con
este. (Solo en algunos modelos)
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LUGAR DE INSTALACIÓN

Coloque el aparato sobre una superficie sólida y manténgalo firme. La superficie plana
debe mantenerse limpia y seca; de lo contrario, el aparato podría resbalar. Limpie también la
parte inferior de las patas regulables.

PATAS REGULABLES
Utilice un nivel de burbuja y una llave adecuada.

1.Ajuste el nivel girando las patas regulables.

2.Una vez regulada la altura, apriete la tuerca
de bloqueo en sentido antihorario utilizando
una llave adecuada (ver la figura).

Si el equipo no está estable, pueden producirse vibraciones, deslizamientos y ruidos.
Los daños causados por una mala nivelación no están cubiertos por la garantía.

Durante el funcionamiento del aparato, pueden producirse ruidos anormales o sonidos
extraños, que se deben principalmente a una mala instalación.
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ESPACIO LIBRE PARA LA INSTALACIÓN

Debe dejarse un espacio entre el aparato y las paredes o muebles. Para garantizar
un funcionamiento óptimo del aparato, deje un espacio libre en todos los lados como se
muestra en la figura.

CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE
Cada modelo dispone de mangueras de entrada de agua diferentes. Conecte debidamente
la manguera de entrada al grifo según la manguera correspondiente.

A. Conexión de la manguera de entrada de agua europea
B. Conexión AquaStop
C. Conexión de la manguera de entrada de agua china

Para garantizar un funcionamiento normal, la presión de entrada debe mantenerse
dentro del intervalo especificado.

Utilice la manguera de agua nueva que viene con el aparato. No utilice mangueras de
agua antiguas ni otras mangueras de agua.

Asegúrese de que las mangueras de agua no estén dañadas. Si la manguera de agua
está deteriorada por el tiempo, quebradiza o agrietada, deberá sustituirse.

El aparato solo puede conectarse a una entrada de agua fría y no a una entrada de
agua caliente.

Nota:
1. Apriete de manera uniforme y no atornille en la manguera de entrada de agua, de lo

contrario la unión de dicha manguera se dañará.
2. No extraiga la junta de goma. Cada vez que utilice el aparato, compruebe si la junta

de goma se ha desprendido o está dañada. Si hay algún daño, contacte con el servicio
posventa inmediatamente.
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CONEXIÓN Y SUJECIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE
Coloque la manguera de desagüe en el lavabo o la bañera, o conéctela directamente a
la salida de desagüe (el diámetro mínimo de la manguera de desagüe es de 4 cm). La
distancia vertical desde la manguera de desagüe hasta el suelo es de 70-100 cm. Hay tres
formas de conectar la manguera de desagüe (A, B, C).

 10
0 

cm

 70
 c

m  90 cm

A.Coloque el extremo de la manguera
de desagüe en el fregadero o en la
bañera. Utilice bridas para asegurar la
manguera de desagüe al soporte en
codo para evitar que resbale.

B.Coloque la manguera de desagüe
directamente en la salida del desagüe
del fregadero. No utilice un fregadero
pequeño. Tenga en cuenta que el agua
drenada puede estar caliente.

C.Conecte la manguera de desagüe a
la salida del desagüe en la pared con
el codo de almacenamiento de agua e
instálela bien para la limpieza.

D.La manguera de desagüe debe
sujetarse a la abrazadera de la
manguera situada en la parte trasera del
aparato, tal como se muestra.

 No se permite quitar la abrazadera
de la manguera, ya que esto causará un
lavado inadecuado.

Asegúrese de que la manguera de desagüe no esté dañada.
Una mala instalación de la manguera de desagüe podría conllevar un riesgo para la

seguridad o un funcionamiento anormal.
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TRANSPORTE DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

Si necesita transportar un electrodoméstico instalado, primero desenchufe el aparato,

cierre el grifo, retire las mangueras de entrada de agua y desagüe y asegúrese de que el
cajetín de detergente y la puerta estén cerrados.
Asegúrese de volver a instalar los tornillos de transporte para evitar que las vibraciones
durante el transporte dañen el dispositivo (consulte «INSTALACIÓN Y CONEXIÓN/
extracción de los tornillos de transporte»). Si pierde accidentalmente los tornillos de
transporte, puede pedirlos al fabricante. Envuelva todos los materiales de embalaje (bolsas
de plástico, otras piezas de plástico, etc.).

El electrodoméstico es pesado. Utilice al menos dos personas para moverlo. Durante
el transporte, no sujete las partes sobresalientes, como la puerta, la cubierta superior, etc.,
para evitar que se caigan o se dañen.

Después del transporte, deje reposar el electrodoméstico durante al menos 2 horas
antes de conectarlo a la red eléctrica. El electrodoméstico debe ser instalado y conectado
por técnicos cualificados.

Lea atentamente las instrucciones antes de volver a conectar el electrodoméstico. La
garantía no cubre los daños causados por una mala conexión o uso incorrecto.

Método de transporte y manipulación

Método de manipulación
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INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO

PRIMER USO
Dado que el aparato se ha probado antes de salir de fábrica, puede haber una pequeña
cantidad de agua residual. Se recomienda utilizar el programa de limpieza del tambor (u otro
programa de alta temperatura) antes del uso y así limpiar el agua residual en el tambor.
● Conecte la corriente y abra el grifo. No introduzca ropa en el tambor. Seleccione el

programa e inícielo.
 No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan dañar el electrodoméstico

(siga las recomendaciones y advertencias del fabricante del producto de limpieza).

PREPARACIÓN PARA EL LAVADO
1. Clasifique la ropa según su tipo (algodón, fibra mezclada, seda, lana, etc.), condiciones de

la etiqueta, color (blanco, de color, etc.), grado de suciedad, etc.
2. Vacíe todos los bolsillos. Retire los objetos metálicos que puedan dañar la ropa o el

electrodoméstico. Abroche los botones y dé la vuelta a las prendas con botones o
bordados. Suba las cremalleras y ate cualquier cordón ajustable.

3. Coloque la ropa delicada y las prendas pequeñas y ligeras en una bolsa de malla para
lavadora y lávelas junto con otras prendas.

4. Para prendas con superficies que forman bolitas o tejidos de pelo largo, por favor, deles la
vuelta antes de lavarlas.

5. Las manchas serán más difíciles de limpiar si se dejan durante mucho tiempo. Trate
previamente las zonas sucias, como los puños y cuellos de las prendas, antes del lavado.

6. No lave edredones pesados, peluches ni ropa en bolsas de lavado por separado para
evitar un fallo por desequilibrio.

CARGA DE LA COLADA
Abra la puerta de la máquina, asegúrese de que el tambor esté vacío y coloque la ropa sin
apretar en el tambor.
Cierre la puerta de forma que oiga un «clic» que indica que ha quedado cerrada de forma
segura.

¡No sobrecargue el tambor! Consulte la «Tabla de programas» para conocer la carga
máxima. Si el tambor está demasiado lleno, es posible que la ropa no se limpie de manera
efectiva.

Asegúrese de que la ropa esté completamente colocada en el tambor para evitar que se
quede atrapada en la puerta.
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FUNCIONES Y PROGRAMAS
A continuación se describen las principales funciones. Tenga en cuenta que no todos los
modelos disponen de todas las funciones siguientes. Consulte el manual en línea para
conocer el nombre, la configuración y el funcionamiento de los botones de cada modelo.

FUNCIONES

Power (Encendido)  
Se utiliza para encender o apagar el dispositivo.
En modo de espera, después de que finalice un programa, si no se realizan operaciones
durante un período de tiempo, el dispositivo se apagará automáticamente.

Start/Pause (Inicio/Pausa) 
Se utiliza para inicio/pausa un programa.
El dispositivo no se puede iniciar si la puerta no está cerrada o el seguro de la puerta no está
bloqueado.
En los modelos australianos, el funcionamiento puede variar. Consulte el manual de usuario
en línea.

Steam (Vapor)
Esta función añade vapor al proceso de lavado del programa durante el ciclo de
lavado. Para obtener información sobre acciones específicas, consulte el manual en línea
escaneado; la misma acción también permite desactivar esta función.

Quicker (Rápido)
Esta función reduce el tiempo de lavado del programa y acelera el proceso de lavado.
Para los programas con pesaje automático, al seleccionar esta función se desactivará el
pesaje automático, y al anular la selección de esta función se activará de nuevo el pesaje
automático.

Temp.
Esta función cambia la temperatura del programa seleccionado.
Cada programa tiene una temperatura preestablecida. Pulse este botón para alternar entre
los niveles de temperatura establecidos antes de iniciar el programa.
La temperatura de calentamiento que se puede seleccionar varía según el programa.

Spin (Centrifugado)
Esta función permite ajustar la velocidad de centrifugado del programa antes de que
comience. Pulse este botón para alternar entre los niveles seleccionados.

Extra Rinse (Acl. Extra)
Esta función añade aclarados adicionales.
Cuando se activa, el programa aumenta el proceso de aclarado antes de la etapa de
suavizado y el tiempo total de funcionamiento aumenta con el número de aclarados.

Delay End (Final. Dif.)
Esta función permite programar el lavado de la ropa a una hora conveniente.
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Una vez seleccionados los programas y las funciones, programe el lavado. La hora de
retardo corresponde a la hora de finalización del programa, incluido todo el tiempo de
ejecución del programa, por lo que el tiempo de retardo debe ser mayor que el tiempo de
ejecución del programa.
Si ha seleccionado la función de programación antes de que se inicie el programa, puede
cancelarla seleccionando otro programa o la tecla de función. Para cancelar la programación
de final diferido una vez iniciado el programa, apague el aparato y reinícielo.

Child Lock (Bloqueo Infantil) 
El aparato dispone de un Bloqueo Infantil con el fin de evitar el uso accidental por parte de
los niños y garantizar su seguridad.
Siga las instrucciones del panel de control tal como se indica en el manual electrónico.
Al activar el Bloqueo Infantil, todos los botones excepto el botón de encendido quedan
bloqueados.
Una vez activada la función de Bloqueo Infantil, todas las operaciones de los demás botones
y del mando quedan bloqueadas, excepto el apagado y el desbloqueo.
En algunos modelos, cuando finaliza el programa o el aparato se apaga y se vuelve
a encender, es necesario desactivar manualmente el Bloqueo Infantil para continuar
utilizándolo.

Mute (Silenciar)
Esta función bloquea todos los pitidos, excepto el tono de alarma. Cuando el aparato se
encuentre en modo de espera, pausa o funcionamiento, active la función de silencio tal
como se describe en el manual en línea. Se desactivan todos los sonidos del aparato,
excepto el tono de alarma.

Connect (Conectar) 
Este aparato está equipado con una función de control inteligente mediante Wi-Fi.
Una vez que el aparato se haya conectado correctamente a la red y se haya vinculado a
ella, el icono de Wi-Fi permanecerá encendido y se activará el módulo de control remoto del
aparato, lo que permitirá controlarlo de forma remota mediante la aplicación móvil.

Dry level (Nivel de secado)
Esta función añade una opción de secado una vez finalizado el centrifugado.
Antes de que se inicie el programa, pulse este botón para alternar entre los distintos niveles
de secado configurado; el nivel de secado que se puede configurar varía según el programa.
Algunos programas tienen su propia función de secado, mientras que en otros programas la
función de secado no se puede seleccionar.

Descripción de los iconos
Icono indicador de bloqueo de la puerta. Cuando este icono se ilumina, la puerta del
dispositivo está bloqueada. No fuerce la puerta para abrirla en este momento para evitar
causar daños.

Icono de añadir ropa. Cuando se enciende este icono, indica que puede abrir la puerta para
añadir ropa.

*Debido a la ampliación de la gama de productos y a las actualizaciones continuas,
puede haber diferencias en los programas y funciones entre los distintos modelos;
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consulte el manual electrónico del modelo real del producto para una información 
más detallada.

PROGRAMAS

Seleccione el programa adecuado según el tipo de prenda y el grado de suciedad. Durante el funcionamiento, la selección de programas 
no se puede cambiar.
*Para consultar la lista completa de nombres de programas y su capacidad de lavado y secado, escanee el código QR de la 
cubierta para acceder al manual electrónico detallado. Los programas mencionados anteriormente son los más utilizados.

FIN DEL PROGRAMA

Cuando el programa finaliza, el aparato emite un sonido de aviso y la pantalla muestra
el panel de finalización. El panel de finalización indica el consumo de energía, el tiempo de funcionamiento, el consumo de agua y el 
número de aclarados del programa (si se añade la función de secado o la función de eliminación de arrugas, la pantalla será diferente al 
finalizar el programa). Si no realiza ninguna operación durante un período de tiempo, el aparato apagará automáticamente la pantalla. Si 
no realiza ninguna operación durante un cierto período de tiempo tras apagarse la pantalla, el aparato se desactivará automáticamente.

Una vez finalizado el programa, apague el aparato, cierre el grifo, desenchufe el cable de alimentación de la 
toma, abra la puerta y retire la ropa del tambor.

Algunos programas detectan automáticamente el peso de la ropa antes de lavar, y la duración del programa se 
ajusta de forma automática.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
El mantenimiento regular puede prolongar la vida útil del electrodoméstico. Antes de

realizar cualquier mantenimiento, asegúrese de desconectar la alimentación y cerrar el grifo.
No está permitido que los niños limpien o realicen trabajos de mantenimiento en este

electrodoméstico sin supervisión.
Después de cada lavado, limpie la junta de goma de la puerta para prolongar su vida

útil. Después del lavado, deje la puerta del electrodoméstico ligeramente abierta para liberar
la humedad antes de cerrarla, evitando así la formación de moho en la junta de la puerta.

LIMPIEZA DEL CAJETÍN DEL DETERGENTE
Limpie periódicamente el cajetín del detergente.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBA DE DESAGÜE

El agua puede desbordarse al limpiar el filtro de la bomba de desagüe. Por lo tanto, se
recomienda colocar un paño para la absorción del agua en el suelo. Asegúrese de que el
agua se haya enfriado antes de vaciarla.

El filtro de la bomba de desagüe debe limpiarse periódicamente, sobre todo después de
lavar edredones, toallas de baño o ropa vieja.

Si el programa Centrifugado no puede iniciarse o existen residuos (botones, monedas,
horquillas, etc.) en la bomba de desagüe, limpie el filtro de la bomba.

No abra el filtro de la bomba mientras el aparato esté en funcionamiento. No utilice el
aparato sin haber instalado el filtro de la bomba en su lugar para evitar fugas de agua o un
mal funcionamiento.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE ENTRADA
Compruebe y limpie el filtro de entrada periódicamente. Si el caudal de entrada de agua es
bajo, limpie de inmediato el filtro de entrada de agua.

El filtro de entrada de agua recoge las impurezas y sedimentos del suministro de agua
al aparato. Se recomienda limpiar el filtro de entrada de agua al menos cada seis meses, y
con mayor frecuencia si el agua es muy dura o hay restos de cal.

LIMPIEZA DE LA PARTE EXTERIOR
Antes de limpiar la parte exterior, asegúrese de desconectar el aparato del suministro

eléctrico.
Limpie la carcasa exterior y el panel del aparato con un paño suave humedecido. A
continuación, séquelos con un paño suave y seco.

No utilice disolventes, limpiadores abrasivos ni productos de limpieza que puedan
dañar el aparato (siga las recomendaciones y advertencias del fabricante del producto de
limpieza). Limpie la puerta del tambor con un paño húmedo y, a continuación, séquela con
un paño suave y seco.

Si realiza la limpieza con una toalla húmeda, asegúrese de escurrir el agua de la toalla
antes de limpiar la lavadora.
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CÓDIGOS DE AVERÍA Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Cuando el aparato no funciona con normalidad y la pantalla muestra el siguiente código,
puede que no se trate de una avería. Consulte el contenido del código de avería y tome las
medidas correspondientes.

Problema /
Error Descripción Método de manipulación

F01 Fallo de entrada de
agua

Compruebe lo siguiente:
1. ¿Está abierto el grifo del agua? ¿Es demasiado baja la
presión del agua?
2. ¿La manguera de entrada está doblada o aprisionada?
3. ¿Está obstruido el filtro de la manguera de entrada de agua?
4. ¿Está congelada la manguera de entrada de agua?
Después de resolver el problema, pulse el botón «Inicio/Pausa»
para reanudar el funcionamiento.

F03 Fallo de desagüe Compruebe lo siguiente:
1. ¿La manguera de desagüe está doblada o aprisionada?
¿Circula el agua por la manguera?
2. ¿Está obstruido el filtro de la bomba de desagüe?
3. ¿Está congelada la manguera de desagüe?
Después de resolver el problema, pulse el botón «Inicio/Pausa»
para reanudar el funcionamiento.

F24 Desbordamiento de
agua

Pause primero el programa y, a continuación, reinícielo. Si el
aparato continúa desbordándose, cierre el grifo del agua y
póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente.

F13/F14 Problema de bloqueo/
desbloqueo de la
puerta

La puerta está cerrada, pero no se puede desbloquear ni
bloquear.
Apague y vuelva a encender la lavadora y, a continuación,
reinicie el programa. Si el problema persiste, contacte con un
técnico de servicio.

Otros Mal funcionamiento
del módulo
electrónico

Apague la máquina, y a continuación, enciéndala;
Reinicie el programa de lavado.
Si el problema persiste, contacte con un técnico de servicio.

Unb Alarma de
desequilibrio

Para eliminar la alarma de desequilibrio, siga estos pasos:
1. Enredos en la colada
Si la ropa está enredada, primero apague el aparato, abra la
puerta y separe las prendas. A continuación, redistribúyalas
uniformemente en el tambor, cierre la puerta y seleccione
un programa independiente de «Centrifugado» para volver a
intentarlo.
2. Carga demasiado pequeña
Apague la máquina, abra la puerta y añada más ropa (o añada
una o dos toallas). Cierre la puerta y seleccione el programa
«Centrifugado» separado para volver a intentarlo.

F15-F18 Anomalía en el
secado (aplicable a
modelos con función
de secado)

Apague el electrodoméstico y vuelva a encenderlo.
Si el fallo persiste, póngase en contacto con un técnico de
mantenimiento.
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SERVICIO
Servicio

Si se ha producido un problema que no puede resolver, póngase en contacto con el
centro de servicio técnico más cercano para obtener asistencia profesional; encontrará
la información en www.hisense.com. En nuestro sitio web también encontrará información
sobre la disponibilidad de piezas de repuesto y sobre las reparaciones que puede realizar
usted mismo.
Deberá proporcionar los datos indicados en la placa de características. Incluya el número de
artículo y el número de serie.

Tenga en cuenta que las reparaciones no profesionales pueden suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y afectar a la garantía.

En caso de defectos, utilice únicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante
autorizado.

Las reparaciones o cualquier reclamación de garantía derivadas de una conexión o uso
incorrectos del electrodoméstico no están cubiertas por la garantía. En este caso, los gastos
de mantenimiento correrán a cargo del usuario.

Lo siguiente se aplica a los productos comercializados en la Unión Europea:
Derecho a la reparación
En los contratos de compraventa celebrados con consumidores en los Estados miembros de
la Unión Europea y en los Estados del Espacio Económico Europeo a partir del 31 de julio
de 2026, de conformidad con la Directiva sobre el derecho a la reparación ((UE) 2024/1799),
se aplicarán los siguientes derechos de los consumidores.
● Derecho a elegir la reparación
● Ampliación de la garantía legal
Esta información refleja el nivel mínimo de protección del consumidor establecido por
la Directiva sobre el derecho a la reparación. Los Estados miembros de la UE pueden
introducir derechos de los consumidores más amplios a escala nacional. Cuando la
legislación nacional proporcione un nivel de protección superior, prevalecerán dichas
disposiciones nacionales.
El fabricante proporciona información adicional en: www.hisense.com.
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ELIMINACIÓN
El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente y
puede reciclarse, reutilizarse, procesarse o destruirse sin causar daños al medio
ambiente. Para ello, los materiales de embalaje están marcados con etiquetas
adecuadas.

Este icono en el producto o su embalaje indica que este producto no puede
desecharse como residuo doméstico. Deseche este producto en un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Cuando el aparato llegue al final de su vida útil y sea necesario desecharlo,
retire todos los cables de alimentación, destruya las cerraduras de la puerta y los
interruptores para evitar que la puerta se bloquee. Esto es para evitar el riesgo de
que niños o animales pequeños queden atrapados en el interior.

El etiquetado del aparato cumple con las disposiciones de la Directiva Europea
WEEE.

Asegúrese de que este producto se manipula correctamente y evite medidas
inadecuadas de eliminación de residuos para el mismo, ya que esto ayuda a
prevenir posibles impactos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana.
Para obtener más información sobre el reciclaje de productos, póngase en contacto
con el departamento municipal de su localidad, con el centro de servicios de
eliminación de residuos domésticos o con la tienda donde adquirió el producto.
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